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Miszellen. 241

Prières et «secrets».

Dans le cahier de mars 1897 du Musée Neuchâtelois, M.
Arthur Piaget a publié une dizaine de prières et de recettes traditionnelles,
copiées en 1803 par un habitant de la Côte-aux-Fées, nommé David
Tattet. Ce recueil neuchâtelois de «secrets éprouvés fins» offre mainte
ressemblance avec le recueil vaudois de «secrets véritables et éprouvés,»
que M. W. Robert a fait connaître aux lecteurs de nos Archives. [)
David Tattet avait noté des prières pour se protéger contre les voleurs,
des remèdes contre les maladies du bétail, un Secret pour
empêcher les bêtes domestiques d'être en proie aux bêtes carnassières et

pour les préserver, un autre secret Pour enclore les bêtes dans le

pâquis. Ces formules, d'un style abondant, fleuri, par endroits poétique,
conservent de nombreux \Testiges des anciennes croyances catholiques,
dont les prières recueillies par M. Robert nous attestent également
la longue persistance dans les traditions populaires ATaudoises. Comme
le fait observer AI. Piaget, «des cahiers semblables à celui de David
Tattet existent peut-être encore chez nous.» Ceux de nos lecteurs qui
pourraient en découvrir ne devraient pas négliger de les communiquer
à notre revue.

Dans le dernier fascicule des Archives (p. 165), M. S. Singer
nous propose une ingénieuse explication des mots «sainte alleine,» qui
font partie de la seconde des Prières pour le bétail, publiées par
AI. Robert. Comparant une formule allemande du Grand Albert, il
conjecture que ces mots doivent être lus: «sainte haleine» et désignent
le St Esprit. L'abondance des formules où sont invoquées simultanément
les trois personnes de la Trinité avait déjà suggéré à d'autres une
semblable interprétation. Alais nous avons beaucoup de peine à croire

que le St Esprit ait jamais pu être appelé en français la sainte haleine.
Notre sentiment de la langue se révolte contre cette hypothèse, en

faveur de laquelle il faudrait au moins alléguer un ou deux exemples.
La formule allemande citée par AI. Singer nous semble d'ailleurs
imprégnée de profondes et précises notions théologiques, dont il n'y a pas
trace dans la naïve prière française. Aucune distinction entre Dieu le
Père et Dieu le Fils n'apparaît dans ces simples mots: «Dieu qui va
devant, Dieu qui va a prai .» Le recueil de Tattet contient une
formule peu différente, où le nom de Dieu n'est prononcé qu'une fois
et où la mystérieuse «sainte alleine» est remplacée par la Vierge Alarie.2)
On pourrait faire quelques observations analogues sur le formulaire des

Alpsegen qu'on lit dans les Schweizerische Volkslieder de L. Tobler.
Genève. Ernest Aluret.

x) P. 75. Les prières pour le bétail.
2) Prière pour le loup : «Je jette mes bêtes aux champs au pâque

de Saint Germain. Dieu soit derrière et devant, la Vierge Marie
au milieu.»
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